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Pompa zatapialna
IP 370 SEA

UWAGA!  Przed przystąpieniem do eksploatacji zapoznaj się z instrukcją obsługi.  
Ze względów bezpieczeństwa do obsługi urządzenia dopuszczone są tylko osoby 

znające dokładnie instrukcję obsługi.
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Każde zastosowanie urządzenia, inne niż zastosowanie zgodne z przeznaczeniem, 
to przewidywalne nieprawidłowe zastosowanie urządzenia. 

Niniejsza instrukcja zawiera informacje dotyczące instalacji, parametrów pracy, 
rutynowej konserwacji, diagnostyki usterek, wskazówek bezpieczeństwa itp. 
Dla własnego bezpieczeństwa przeczytaj ją uważnie przed instalacją i obsługą. 
Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
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Wykaz skrótów i symboli

Ostrzeżenie!
Symbol „niebezpieczeństwo” stosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie 
może powodować niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia ze strony instalacji elek-
trycznej. Przed przystąpieniem do czynności oznaczonych tym symbolem, przewód 
zasilający pompę musi być odłączony od zasilania elektrycznego. 

Ostrzeżenie!
Symbol „niebezpieczeństwo” stosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie 
może powodować niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.
Nieprzestrzeganie zasad zawartych w niniejszej instrukcji może spowodować za-
grożenie wybuchem lub zapłonem.

Uwaga!
Symbol zastosowany przy uwagach, których nieprzestrzeganie może powodować 
ryzyko uszkodzenia urządzenia oraz niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.
Przed instalacją i obsługą tego produktu prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji instalacji i obsługi, aby uniknąć niepotrzebnych strat.

Uwaga! 
Instrukcja obsługi stanowi podstawowy element umowy kupna-sprzedaży. 
Nieprzestrzeganie przez użytkownika zaleceń zawartych w instrukcji obsługi stanowi 
niezgodność z umową i wyklucza jakiekolwiek roszczenia wynikające z ewentualnej 
awarii urządzenia będącej efektem niezgodnego z zaleceniami użytkowania.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy w funkcjonowaniu urządzenia, 
jeżeli zostało ono źle podłączone, uszkodzone, zmodyfikowane i/lub użyte w celu nie-
mieszczącym się w zakresie rekomendowanych prac lub niezgodnie ze wskazaniami 
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi również odpowiedzialności za 
możliwe błędy w instrukcji obsługi powstałe na skutek błędów w druku lub podczas 
kopiowania. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich mody-
fikacji do produktu, które może uznać za potrzebne i użyteczne, a nie wpływające 
na jego podstawową charakterystykę.
Firma DAMBAT nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie urządzenia, 
mienia, a także obrażenia osób na skutek niestosowania zaleceń zawartych 
w instrukcji w tym nieprawidłowego doboru urządzenia, montażu niezgodnego 
z instrukcją, z obowiązującymi normami oraz przepisami krajowymi, niewła-
ściwej konserwacji urządzenia oraz całego systemu.
Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym dzie-
ci), których zdolności fizyczne, sensoryczne, umysłowe lub brak doświadczenia 
i wiedzy uniemożliwia im bezpieczne korzystanie z urządzenia bez nadzoru 
lub instrukcji.
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Uwagi ogólne

Środki ochronne

To urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z wytycznymi technicznymi.
Operator ponosi całkowitą odpowiedzialność za:

	– Właściwą instalację,
	– Zapobieganie zagrożeniom spowodowanym niewłaściwą obsługą.

Pompa przeznaczona jest do:
	– Pracy przy napięciu 220–240 V/50 Hz prądu przemiennego,
	– �Do pompowania wody słodkiej, jak i morskiej, dzięki podwójnemu systemowi 
uszczelnienia mechanicznego oraz solidnym materiałom konstrukcyjnym,

	– �Stosowania w stawach rybnych; filtr pomaga chronić małe ryby przed dostaniem 
się do pompy,

	– Temperatury wody 35°C
	– Maksymalnej głębokości zanurzenia 5 m,

Zabronione są następujące rodzaje operacji:
	– Pompowanie ścieków, 
	– �Pompowanie wody z zawartością kwasów, a także płynów powodujących nad-
mierną korozję,

	– Pompowanie wody o temperaturze przekraczającej 35°C,
	– �Tłoczenie mediów palnych i/lub wybuchowych (np. benzyna, parafina, rozcień-
czalniki, olej, olej opałowy lub artykuły spożywcze),

	– Instalacja w środowisku narażonym na zamarzanie,
	– Praca na sucho.

Użytkownik musi ściśle przestrzegać zasad Bezpieczeństwa i Higieny Pracy. 

Podczas uruchamiania pompy zatapialnej nie wolno przebywać w wodzie i dotykać 
jej mokrymi rękoma.

Podczas prac naprawczych należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego. Wszelkie 
prace naprawcze, montażowe i modyfikacyjne wykonywane przy pompie zatapialnej 
i wszelkich jej elementach będących pod napięciem, mogą spowodować poważne 
obrażenia użytkownika, a nawet śmierć.

W miejscu instalacji, źródło energii elektrycznej powinno być zabezpieczone wy-
łącznikiem różnicowoprądowym (30 mA).
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Środki ochronne

Użytkownik nie może z własnej inicjatywy modyfikować żadnych części w sposób 
nieprzewidziany w instrukcji obsługi i montażu.

Bezpieczeństwo elektryczne
ZAGROŻENIE! Zatrzymanie akcji serca!  
Ten produkt wytwarza pole elektromagnetyczne podczas pracy. To pole może w pew-
nych warunkach zakłócać aktywne lub pasywne działanie implantów medycznych. 
Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia stanów, które mogą potencjalnie zranić lub zabić, 
zalecamy rozmowę z osobami z implantami medycznymi, lekarzem i producentem 
implantu medycznego przed pracą z produktem.

W przypadku stosowania przedłużaczy muszą one spełniać przekroje wg poniższej 
tabeli:

Przy odciętej wtyczce zasilającej wilgoć może dostać się do części elektrycznych 
przez kabel sieciowy i spowodować zwarcie.

•	 Nigdy nie odcinaj wtyczki sieciowej (np. aby przebić instalację przez ścianę). 
•	 Nie używaj kabla zasilającego do odłączania zasilania.
•	 �Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez produ-

centa, przedstawiciela serwisu lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć 
zagrożenia.

Wtyczka sieciowa i złącza przedłużające muszą być chronione przed rozpryskami 
wody.
Upewnij się, że połączenia elektryczne dla wtyczek i gniazd są wykonane w obszarach 
zabezpieczonych przed zalaniem.

Chroń wtyczkę sieciową i kabel zasilający przed gorącem, olejem i ostrymi 
krawędziami.

Obserwuj napięcie sieciowe. Informacje na tabliczce znamionowej muszą być zgodne 
z danymi dotyczącymi sieci zasilającej. 

Wtyczka sieciowa pompy musi być odłączona, zanim ktokolwiek wejdzie do zbiornika. 

Napięcie Długośc kabla Przekrój

230–240 V / 50 Hz Do 20 m 1,0 mm2

230–240 V / 50 Hz 20–50 m 2,5 mm2
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Środki ochronne

Kabel zasilania sieciowego nie może być używany do mocowania lub transportu 
pompy.

Do zanurzania lub podnoszenia / zabezpieczania pompy należy użyć linki mocującej.
Proszę regularnie sprawdzać linki mocujące. 

Przed użyciem należy zawsze poddać pompę oględzinom (zwłaszcza przewody 
zasilające i podłączenia zasilania).

Nie należy używać uszkodzonej pompy. W przypadku uszkodzenia i naprawy, pompa 
musi być sprawdzona przez serwis IBO.

Pompa złożona fabrycznie, nie powinna być demontowana. 
Przed użyciem pompy po konserwacji upewnij się, że wszystkie części są ze sobą 
skręcone. Dopuszcza się użycie naszych pomp z generatorem, pod warunkem ści-
słego przestrzegania zaleceń producenta generatora.

Ochrona osobista
•	 �Małe części można łatwo połknąć. Zachodzi ryzyko uduszenia folią. Zapewnij bez-

pieczeństwo małym dzieciom podczas montażu urządzenia.
•	 Przestrzegaj minimalnego poziomu wody zgodnie z charakterystyką pompy.
•	 �Nie pozwól, aby pompa pracowała dłużej niż 10 minut przy zamkniętej stronie 

ciśnieniowej.
•	 �Piasek i inne substancje ścierne powodują zwiększone zużycie i zmniejszają wy-

dajność pompy.
•	 Pompa nie może pracować ze źródłem wody pod ciśnieniem.
•	 �Tylko pływający system ssący IBO może być montowany na gwincie na stronie 

wlotowej.
•	 Wąż nie może być odłączony podczas pracy.
•	 Przed przystąpieniem do rozwiązywania problemów poczekaj, aż pompa ostygnie.
•	 �Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 

wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Użycie tego urządzenia przez osoby młode 
poniżej 16 roku życia nie jest zalecane.

•	 �Nigdy nie używaj urządzenia, gdy jesteś zmęczony, chory, pod wpływem działania 
leków, alkoholu lub narkotyków.

Ryzyko zranienia
Obrażenia spowodowane przypadkowym uruchomieniem produktu.
Odłącz urządzenie od sieci przed montażem.
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Opis produktu

Pompa IP 370 SEA jest pompą zatapialną przeznaczoną do pompowania czystej technicznie 
wody słodkiej oraz wody morskiej. Dzięki zastosowaniu solidnych materiałów konstrukcyj-
nych oraz podwójnego uszczelnienia pompa jest przystosowana do pracy w wymagających 
warunkach eksploatacyjnych.
Pompa może być stosowana między innymi do pompowania wody ze zbiorników maga-
zynowych, zbiorników wody deszczowej oraz stawów rybnych. Dzięki zastosowaniu odpo-
wiednich materiałów konstrukcyjnych może być również używana do pompowania wody 
morskiej.
Pompowana woda nie może zawierać zanieczyszczeń o właściwościach ściernych, takich 
jak piasek, żwir lub inne twarde cząstki, które mogłyby powodować przyspieszone zużycie 
elementów pompy.
Pompa wyposażona jest w podwójne uszczelnienie  (mechaniczne + wargowe), które zapew-
nia skuteczną ochronę silnika i elementów wewnętrznych przed kontaktem z pompowaną 
wodą.
Trwałość zastosowanego rozwiązania została potwierdzona testem obejmującym 3500 
godzin ciągłej pracy.

Automatyczne sterowanie poziomem wody
Pompa IP 370 SEA wyposażona jest w zewnętrzny elektroniczny czujnik poziomu wody, 
który automatycznie steruje załączaniem i wyłączaniem pompy.
Czujnik nie wykonuje ciągłego pomiaru poziomu wody. Jego zadaniem jest wykrywanie 
określonych poziomów granicznych, przy których pompa powinna rozpocząć lub zakoń-
czyć pracę.
W standardowej konfiguracji, z czujnikiem umieszczonym na podłożu:

•	 pompa załącza się, gdy poziom wody osiągnie około 3,5 cm,
•	 pompa wyłącza się, gdy poziom wody obniży się do około 2 cm.

Takie rozwiązanie umożliwia automatyczne wypompowywanie wody bez konieczności 
ręcznego sterowania pompą.

Praca przy niższym poziomie wody
Pompa może również pracować w konfiguracji umożliwiającej wypompowanie wody do 
poziomu niższego niż w standardowym ustawieniu.
W tym przypadku należy zdemontować podstawę pompy, co pozwala na jego umieszczenie 
niżej i uzyskanie niższego poziomu wyłączenia pompy.

UWAGA!
W przypadku pracy bez podstawy pompa będzie pracować bez zamontowanego filtra. 
Praca bez filtra jest dozwolona wyłącznie w warunkach, w których pompowana woda jest 
czysta i nie zawiera zanieczyszczeń mogących uszkodzić pompę lub zablokować jej elementy.
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Opis produktu

Wymienna podstawa
Pompa jest wyposażona w wymienną podstawę z filtrem ochronnym, umożliwiającą do-
stosowanie sposobu pracy urządzenia do wymaganego poziomu wypompowania wody.
W zależności od zastosowanej konfiguracji pompa umożliwia:

•	 wypompowanie wody do poziomu 2 cm – przy zamontowanej podstawie z filtrem, 
który chroni pompę przed zassaniem większych zanieczyszczeń,

•	 wypompowanie wody do poziomu 1 mm – przy zdemontowanej podstawie wraz z fil-
trem.

UWAGA! Praca bez podstawy i filtra umożliwia wypompowanie wody do niższego poziomu, 
jednak należy upewnić się, że woda nie zawiera zanieczyszczeń, które mogłyby doprowadzić 
do zablokowania lub uszkodzenia pompy.

Maksymalna średnica zanieczyszczeń 1-3 mm.

A. Wypompowanie wody do poziomu 1 mm
Aby uzyskać minimalny poziom wypompowania wody, należy zdemontować podstawę 
wraz z filtrem oraz adapter pływaka.

1.	Zdemontuj podstawę z filtrem.
Chwyć podstawę i przekręć ją zgodnie z kierunkiem wskazanym strzałką znajdującą się 
na spodzie podstawy (w lewo). Po odblokowaniu zdejmij podstawę z pompy.
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Opis produktu

W tej konfiguracji:
•	 pompa uruchomi się po osiągnięciu poziomu wody około 1,5 cm,
•	 pompa będzie pracować do momentu obniżenia poziomu wody do około 1 cm,
•	 po osiągnięciu tego poziomu pompa wyłączy się z 10-sekundowym opóźnieniem.

2.	Zdemontuj adapter pływaka.
Odkręć cztery śruby mocujące adapter, a następnie zdejmij adapter z pływaka.

3.	Ustaw pompę i pływak.
Umieść pompę w wyznaczonym miejscu z zamontowaną podstawą z filtrem. Pływak 
z zamontowanym adapterem ustaw bezpośrednio obok pompy, na tym samym podłożu 
co pompa.



10

Opis produktu

B. Wypompowanie wody do poziomu 2 cm
W celu wypompowania wody do poziomu około 2 cm należy korzystać z pompy z zamon-
towaną podstawą wyposażoną w filtr.

Montaż pompy
1.	Zamontuj podstawę z filtrem.
Upewnij się, że podstawa została prawidłowo zamo-
cowana i zablokowana na pompie.
W tym celu nałóż podstawę oraz przekręć ją zgodnie 
ze strzałką na podstawie (w prawo).

Montaż adaptera
2.	Załóż adapter na pływak, wyrównaj otwory montażowe adaptera z otworami w pły-

waku.
Wkręć 4 śruby mocujące w odpowiednie otwory. 

3.	Ustaw pompę i pływak.
Umieść pompę w wyznaczonym miejscu 
z zamontowaną podstawą z filtrem. Pływak 
z zamontowanym adapterem ustaw bezpo-
średnio obok pompy na tym samym podłożu 
co pompa.
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Opis produktu

W tej konfiguracji:
•	 pompa uruchomi się po osiągnięciu poziomu wody około 3,5 cm,
•	 pompa będzie pracować do momentu obniżenia poziomu wody do około 2 cm,
•	 po osiągnięciu tego poziomu pompa wyłączy się z 10-sekundowym opóźnieniem.

Adapter pływaka
Adapter służy do prawidłowego ustawienia 
pływaka podczas pracy pompy z zamonto-
waną podstawą z filtrem. W tej konfiguracji 
pompa wypompuje maksymalnie do 2 cm.

UWAGA! Po każdej zmianie konfiguracji pom-
py należy upewnić się, że pływak stoi tuż przy 
pompie na tym samym podłożu. Nie należy 
umieszczać pompy, ani pływaka, w sposób 
ograniczający ich prawidłowe działanie.

Czyszczenie filtra
W celu zapewnienia prawidłowej pracy pompy należy regularnie czyścić filtr.

1.	Odłącz pompę od źródła zasilania.
2.	Zdemontuj podstawę filtra z pompy.
3.	Wyjmij filtr z podstawy.
4.	Przepłucz filtr pod bieżącą wodą, usuwając zgromadzone zanieczyszczenia.
5.	Po dokładnym oczyszczeniu umieść filtr ponownie w podstawie.
6.	Zamontuj podstawę z filtrem na pompie, upewniając się, że została prawidłowo osa-

dzona i zabezpieczona.
7.	Po zakończeniu czynności pompa jest gotowa do ponownego uruchomienia.
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Zastosowanie

Pompa IP 370 SEA może być stosowana w szczególności do:
•	 pompowania wody deszczowej,
•	 opróżniania zbiorników na wodę,
•	 przepompowywania czystej wody słodkiej,
•	 pompowania wody morskiej,
•	 wypompowywania wody ze zbiorników technicznych,
•	 zastosowania w stawach rybnych,
•	 okresowego obniżania poziomu wody w zbiornikach.

System automatycznego sterowania poziomem pozwala na bezobsługową pracę pompy – 
urządzenie samoczynnie rozpoczyna i kończy pompowanie w zależności od poziomu wody.

W standardowej konfiguracji filtr należy pozostawić zamontowany. Demontaż filtra jest do-
puszczalny wyłącznie w konfiguracji przewidzianej do pracy przy niższym poziomie wody i przy 
zastosowaniu odpowiednio czystej wody. Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że 
czujnik poziomu jest prawidłowo ustawiony i może swobodnie wykrywać zmianę poziomu wody.

Zanieczyszczenia zawarte w wodzie nie mogą mieć średnicy większej niż dopuszczal-
na dla danego typu pompy (patrz dane techniczne) oraz nie mogą mieć charakteru 
abrazyjnego (ściernego), tak jak np. piasek, żwir. Zawartość części stałych w wodzie 
nie może być większa niż 10%. Pompa przeznaczona jest do pompowania wody bez 
zawartości części stałych-szlifujących.

Pompowanie wody zawierającej więcej niż 10% zanieczyszczeń stałych doprowadzi 
do szybkiego zużycia urządzenia i w konsekwencji do awarii. W takim przypadku 
naprawa będzie możliwa tylko w trybie odpłatnym.

Pompa nie jest przystosowana do przepompowywania substancji żrących, łatwo-
palnych, o niszczących właściwościach lub wybuchowych (np. benzyna, nitro, ropa 
naftowa itp.), produktów żywnościowych, słonej wody. Awarie spowodowane pom-
powaniem tego typu cieczy nie podlegają naprawom gwarancyjnym.

Maksymalna temperatura pompowanej wody wynosi 35°C.

Pompa nie jest przystosowana do pompowania wody zawierającej nadmierną ilość 
składników mineralnych, powodujących odkładanie się kamienia na elementach 
pompujących. Użytkowanie pompy w takich warunkach doprowadzi do przedwcze-
snego zużycia elementów roboczych. W tym przypadku naprawa pompy będzie 
możliwa tylko w trybie odpłatnym.

Pompa nie może pompować wody zawierającej oleje i substancje ropopochodne. 
Praca pompy w takiej wodzie doprowadzi do uszkodzenia elementów gumowych np. 
kabla lub uszczelnień, a w efekcie do rozszczelnienia pompy i awarii silnika. W tym 
przypadku naprawa pompy będzie możliwa tylko w trybie odpłatnym.

Przepompowywana woda nie może zawierać zanieczyszczeń długowłóknistych, dla 
których najdłuższy wymiar jest większy niż maksymalna średnica zanieczyszczeń, 
podana w danych technicznych dla danego typu pompy.
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Instalacja pompy zatapialnej

Pompa nie może pracować „na sucho” bez wody. Praca „na sucho” doprowadzi do 
zniszczenia urządzenia. W tym przypadku naprawa będzie możliwa tylko w trybie 
odpłatnym.

Woda z pompy wypływa króćcem tłocznym. Na króciec tłoczny należy założyć wąż tłoczny. 
Należy przymocować go do króćca cybantem (stalową opaską). Przy wyborze węża tłocznego 
należy pamiętać, że wydajność końcowa urządzenia zależy od średnicy i długości węża.
Im średnica węża mniejsza, a długość większa tym wydajność na końcu węża jest mniejsza. 
Ta sama zasada tyczy się różnicy między poziomem lustra wody w zbiorniku, z którego 
pompujemy, a poziomem, na który pompujemy. Im różnica poziomów jest większa, tym 
wydajność pompy zmniejsza się. Parametr określony jako maks. wysokość podnoszenia 
podawany w danych technicznych określa maksymalne ciśnienie, które wytworzy pompa. 
Przy tym ciśnieniu wydajność pompy wyniesie zero. Przy zanurzaniu pompy w zbiorniku 
należy opuszczać ją na sznurze przymocowanym do rączki pompy.

Uwaga! Zabrania się podnoszenia i opuszczania pompy przy pomocy kabla zasi-
lającego lub pływaka. Podnoszenie lub opuszczanie pompy za pomocą kabla lub 
pływaka w najlepszym razie doprowadzi do uszkodzenia kabli, w najgorszym może 
doprowadzić do porażenia prądem. 
Gwarant i producent zwolniony jest od wszelkiej odpowiedzialności w razie nieprze-
strzegania tego wymogu. Naprawa uszkodzonego kabla możliwa jest tylko w trybie 
odpłatnym, niegwarancyjnym.

Uwaga! Zabrania się wkładania rąk do króćca tłocznego i ssącego uruchomionej lub 
podłączonej do zasilania pompy! 
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Instalacja elektryczna

Do pompy należy doprowadzić zasilanie 230 V/50 Hz posiadające uziemienie.
Sieć elektryczna, z której pompa ma być zasilana powinna mieć dane znamionowe 
zgodne z danymi zawartymi na tabliczce znamionowej pompy.

Wtyczka pompy musi być podłączona do gniazda z czynnym uziemieniem. 
Producent oraz gwarant jest zwolniony od  wszelkiej odpowiedzialności za szkody 
wyrządzone ludziom lub rzeczom wynikające z braku odpowiedniego uziemienia. 
Żyła żółto-zielona przewodu przyłączeniowego jest uziemiająca.

Pompy mogą być wyposażone w wyłącznik nadprądowy zainstalowany na kablu, 
w odległości ok. 1 m od wtyczki, w plastikowej puszce. W przypadku przeciążenia 
silnika wyłącznik rozłączy dopływ prądu, przycisk wyłącznika podniesie się.  
Ponowne włączenie poprzez wciśnięcie przycisku jest możliwe tylko po wyłączeniu 
pompy z sieci elektrycznej, sprawdzeniu, czy pompa nie została zablokowana, ewen-
tualnym odblokowaniu. Próba odblokowania pompy bez uprzedniego wyłączenia 
jej z sieci elektrycznej może doprowadzić do wypadku. Puszkę z wyłącznikiem nad-
prądowym należy chronić przed brudem i wilgocią.

Sieć elektryczna zasilająca pompę powinna być wyposażona we wyłącznik insta-
lacyjny, nadprądowy - silnikowy np. M611, zabezpieczający silnik przed przeciąże-
niem. Aby wyłącznik skutecznie zabezpieczał silnik przed przeciążeniem, powinien 
być nastawiony na prąd uzwojenia podawany w danych na tabliczce znamionowej. 
Pompa może pracować bez takiego zabezpieczenia, jednak w przypadku awarii 
spowodowanej przeciążeniem koszty naprawy ponosi użytkownik.
Instalacja elektryczna zasilająca pompę powinna być wyposażona w wyłącznik róż-
nicowo-prądowy o znamionowym prądzie zadziałania ΔIn nie wyższym niż 30 mA. 
Producent oraz gwarant jest zwolniony od wszelkiej odpowiedzialności za szkody 
wyrządzone ludziom lub rzeczom wynikające z zasilania pompy z pominięciem 
odpowiedniego wyłącznika. 

Zabrania się przebywania ludziom lub zwierzętom w wodzie, w której pracuje pompa.

W razie uszkodzenia izolacji kabla zasilającego lub izolacji kabla pływaka zabrania 
się użytkowania pompy. W takiej sytuacji należy zwrócić się do gwaranta w celu 
wymiany kabla. Uszkodzenia mechaniczne nie podlegają naprawom gwarancyjnym, 
nieodpłatnym. Użytkowanie pompy z uszkodzoną izolacją kabla w najlepszym razie 
doprowadzi do zalania silnika wodą, w najgorszym może doprowadzić do porażenia 
prądem.
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Instalacja elektryczna

Jeżeli pompa pracuje w dużej odległości od zabudowań, a energia elektryczna jest 
zapewniona przy pomocy przedłużacza, którego długość jest większa niż 20 m,  
przed uruchomieniem pompy należy bezwzględnie sprawdzić napięcie prądu na 
końcu przedłużacza. Należy pamiętać, że ze wzrostem długości kabla na jego końcu 
spada napięcie zasilania.

Pompy nie wolno użytkować przy spadku napięcia poniżej 210 V. 
Użytkowanie pompy w takich warunkach doprowadzi do przeciążenia silnika i jego 
awarii. W tym przypadku naprawa będzie możliwa tylko w trybie odpłatnym.

Konserwacja i magazynowanie

Konserwacja 
Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności konserwacyjnych odłącz zasilanie elek-
tryczne pompy od sieci.  
W przypadku gdy wirnik pompy ulegnie zablokowaniu zanieczyszczeniami, do 
czynności obsługowych wykonywanych przez użytkownika należy oczyszczenie 
komory wirnika. Po każdorazowym użyciu pompa powinna być wyjęta ze zbiornika 
i wypłukana czystą wodą.

Magazynowanie
Oczyszczoną pompę należy przechowywać w suchym pomieszczeniu. 
Należy zwrócić uwagę, aby pompa nie była ustawiona na kablu zasilającym. 
Przy dość dużej wadze pompy i długim okresie przechowywania może dojść do 
uszkodzenia izolacji kabla.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Sposób usunięcia

Pompa nie pracuje

Brak zasilania elektrycznego

Sprawdź, czy wtyczka elektryczna pompy jest 
właściwie włożona w gniazdo elektryczne

Sprawdź „korki” w budynku i wszelkiego 
rodzaju bezpieczniki instalacyjne mogące 
wyłączyć dopływ prądu z sieci

Sprawdź, czy w okolicy budynku jest 
zapewnione zasilanie elektryczne - prąd 
może być odłączony przez przedsiębiorstwo 
energetyczne na większym obszarze

Brak wody
Niewystarczający poziom wody do załączenia 
pompy

Pompa jest zablokowana

Odłącz pompę od zasilania elektrycznego. Po 
wyjęciu pompy ze zbiornika odblokuj wirnik 
pompy. Przed ponownym włożeniem pompy 
do zbiornika sprawdź, czy wirnik obraca się 
bez problemów

Wyłącznik 
termiczny 
zamontowany 
wewnątrz pompy 
przerywa dopływ 
prądu

Temperatura pompowanej wody jest zbyt 
wysoka

Sprawdź, czy temperatura wody nie jest zbyt 
wysoka dla danego typu pompy

Pompa często 
włącza się i wyłącza

Niezamontowany zawór zwrotny na króćcu 
tłocznym

Zamontuj zawór zwrotny na króćcu tłocznym 
pompy, uniemożliwiając powrót wody do 
studzienki pompowej

Nieszczelny zawór zwrotny Oczyść lub wymień zawór zwrotny

Nieszczelna instalacja tłoczna Uszczelnij instalację

Pompa nie 
pompuje wody

Zapchany filtr w podstawie
Zdejmij podstawę i oczyść filtr pod bieżącą 
wodą
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Zadbajmy o nasze środowisko!

Rok oznaczenia urządzenia znakiem CE�
(wpisuje sprzedawca na podstawie tabliczki znamionowej)

Ten symbol informuje, że utylizacja zużytych urządzeń razem z innymi odpa-
dami bytowymi jest zabroniona. 
Więcej informacji na ten temat można uzyskać w punktach zbiórki odpadów komu-
nalnych, urzędach miast lub gmin. 

Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddawane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska naturalnego 
i zdrowia ludzi. Właściwa selektywna zbiórka zużytego sprzęty elektrycznego i elektronicz-
nego zapobiega negatywnym oddziaływaniom na środowisko.

Recykling – jedna z metod ochrony środowiska naturalnego. Proces odzyskiwania z odpa-
dów substancji, które mogą być powtórnie wykorzystane jako surowce. 
Utylizacja – wykorzystanie (potocznie także niszczenie) odpadów jako surowców wtórnych, 
które straciły wartość użytkową np. tworzyw sztucznych, papieru i tektury. 
 
INFORMACJA O SYSTEMIE ZBIERANIA ZUŻYTEGO SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEK-
TRONICZNEGO: 

•	 przyjmujemy i odbieramy nieodpłatnie zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
pochodzący z gospodarstw domowych o ile sprzęt jest tego samego rodzaju i pełni 
te same funkcje co zakupiony, 
•	 dystrybutor (producent również jeśli pełni funkcję dystrybutora) dostarczający 
nabywcy sprzęt przeznaczony do gospodarstw domowych obowiązany jest do nie-
odpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych 
w miejscu dostawy tego sprzętu o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełni 
tę samą funkcje co sprzęt dostarczony, 
•	 informujemy, że zakazane jest zbieranie niekompletnego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego oraz części pochodzących ze zużytego sprzętu, 
•	 mamy prawo odmówić przyjęcia zużytego sprzętu, jeśli stwarza on ze względu 
na zanieczyszczenie zagrożenie dla zdrowia lub życia osób przyjmujących sprzęt, 
•	 informujemy, że obowiązuje zakaz umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego łącznie z innymi odpadami, 
•	 użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw dom. może przekazać zu-
żyty sprzęt: 

	– zbierającemu odpady, 
	– zakładowi przetwarzania, 
	– odbierającemu odpady komunalne na terenie gminy. 

Informacje są umieszczone na stronach BIP w urzędach marszałkowskich, miasta i gminy.
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Deklaracja zgodności UE/WE | moduł A

1.	POMPY ZATAPIALNE z typoszeregów:
IP 370 SEA

2.	DAMBAT Jastrzębski S.K.A., Adamów 50, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA, 
e-mail: biuro@dambat.pl

3.	Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność 
producenta.

4.	Pompy zatapialne z typoszeregu zawartego w punkcie 1.

5.	Deklarujemy z pełną odpowiedzialnością, że pompy zatapialne, do których 
niniejsza deklaracja się odnosi, są wykonane zgodnie z następującymi 
Dyrektywami i zawartymi w nich odniesieniami do norm zharmonizowanych:

Dyrektywa MD Nr 2006/42/WE
Zastosowane normy: EN 809:1998 + A1:2009

Dyrektywa LVD Nr 2014/35/UE
Zastosowane normy: �EN 60335-1:2012 + AC:2014, 

EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

Dyrektywa EMC Nr 2014/30/UE
Zastosowane normy: �EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, 

EN 61000-3-2:2014

Adam Jastrzębski
Komplementariusz

2026-01-12
Grodzisk Mazowiecki
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KARTA GWARANCYJNA

Poniższa karta gwarancyjna ważna jest tylko wraz z oryginałem dokumentu zakupu, tzn. fakturą lub paragonem.
Ponadto musi być potwierdzona przez sprzedawcę podpisem i pieczątką. Karta gwarancyjna bez załączonego 

oryginalnego dokumentu zakupu jest nieważna.

1.	 Gwarantem urządzenia jest DAMBAT Jastrzębski S.K.A., adres serwisu: 05-825 Grodzisk Mazowiecki, Adamów 50, kompleks Panattoni.
2.	 Dla klientów posiadających oryginał dowodu zakupu w postaci paragonu fiskalnego, lub oryginału faktury, okres gwarancji wynosi 

24 miesiące.
3.	 Gwarancja nie włącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 

sprzedanej.
4.	 Gwarancja obejmuje bezpłatne usuwanie wad urządzenia powstałych w wyniku błędu w produkcji.
5.	 Warunkiem obowiązywania gwarancji jest przestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji obsługi.
6.	 Gwarancja nie obejmuje:

•	 Uszkodzeń będących wynikiem niewłaściwej obsługi lub eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem i instrukcją obsługi
•	 Uszkodzeń powstałych w wyniku działania sił zewnętrznych, których przyczyna tkwi poza urządzeniem, którego gwarancja dotyczy 

(np. uszkodzenia mrozowe, transportowe, pożar, powódź itp.)
•	 Uszkodzeń powstałych na skutek ingerencji w konstrukcję urządzenia osób nieupoważnionych przez gwaranta.

7.	 Gwarancja traci ważność w przypadku:
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie zmian konstrukcyjnych dokonanych przez osobę nieupoważnioną przez gwaranta;
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie prób demontażu urządzenia przez osobę nieupoważnioną przez gwaranta, poza czynności 

dozwolone instrukcją obsługi
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek poprawek w karcie gwarancyjnej dokonanych przez osoby nieupoważnione 

przez gwaranta
•	 Stwierdzenia w autoryzowanym serwisie jakichkolwiek rozbieżności między wpisami w karcie gwarancyjnej a dokumentem zakupu.

8.	 Gwarancja obejmuje tylko urządzenia eksploatowane na terenie RP.
9.	 W przypadku wysyłki urządzenia do naprawy przez użytkownika, przy wysyłkach urządzeń – między innymi o wadze powyżej 20 kg 

– gwarant pokrywa koszty transportu do serwisu. Przed wysyłką proszę skontaktować się z gwarantem w celu uzyskania informacji, 
którą firmą kurierską wysłać urządzenie (tel. 22 632 86 09). Gwarant przyjmuje tylko przesyłki wysłane w usłudze standard. Przesyłki 
wysłane na koszt gwaranta przy zastosowaniu innej niż standard usługi nie będą odbierane. Gwarant nie odbiera przesyłek pobra-
niowych. Użytkownik powinien przygotować (zabezpieczyć) urządzenie do transportu tak, aby nie uległo uszkodzeniu. Wszelkie 
uszkodzenia powstałe z winy klienta nie podlegają naprawie gwarancyjnej.

10.	Poza warunkami gwarancji kupującemu nie przysługują żadne odszkodowania.
11.	W przypadku przysłania do serwisu sprawnego urządzenia, niepodlegającego naprawie gwarancyjnej użytkownik może zostać popro-

szony o zwrot kosztów sprawdzenia urządzenia, oraz zwrot kosztów odesłania urządzenia z serwisu do użytkownika.
12.	W przypadku nieuznania przez gwaranta uszkodzenia za zawinione przez producenta, użytkownik może zostać poproszony o zwrot 

kosztów transportu do serwisu i zwrot kosztów odesłania urządzenia do użytkownika.
13.	Naprawa gwarancyjna zostanie wykonana w terminie 14 dni roboczych, licząc od dnia dostarczenia urządzenia do serwisu, z wyłą-

czeniem szczególnych przypadków, kiedy wada nie ma charakteru trwałego i konieczna jest dłuższa diagnostyka urządzenia.
14.	W ramach realizacji uprawnień wynikających z gwarancji, Gwarant może dokonać naprawy urządzenia, wymiany urządzenia na 

nowe lub zwrotu ceny zakupu urządzenia potwierdzonej dokumentem zakupu. W takim przypadku zwrot ceny zakupu stanowi 
wykonanie uprawnień Kupującego wynikających z niniejszej gwarancji.

15.	Gwarant nie udziela informacji o stanie realizacji naprawy, jak i przebiegu samej naprawy wysłanego do serwisu urządzenia.

16.	Jeżeli użytkownik posiada adres e-mail prosimy o podanie go poniżej:  
 
 
Adres e-mail użytkownika: �

17.	Podanie adresu przez użytkownika ułatwi komunikację z serwisem i może przyspieszyć naprawę.

18.	�Kontakt do ogólnopolskiego serwisu: tel./fax 22 632 86 09, e-mail: serwis@dambat.pl  
Godziny pracy: poniedziałek–piątek 7.30–15.30

TYP URZĄDZENIA:				    NR. PRODUKCYJNY:

DATA SPRZEDAŻY (miesiąc słownie) 			   PIECZĘĆ I PODPIS SPRZEDAWCY 
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